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Wireless Passport
ULTRA FLAT FOLDING WIRELESS BATTERY CHARGER

CARICABATTERIE WIRELESS PIEGHEVOLE
ULTRAPIATTO
CHARGEUR SANS FIL PLIANT ULTRA-PLAT
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Package includes:
Wireless Passport
USB - USB-C cable
Instruction manual

Contenuto della confezione:
Wireless Passport

Cavo USB/USB-C
Manuale d’istruzioni

Description: Descrizione:
1 USB-C power socket 1 Presa di alimentazione USB-C
2 LEDs 2Led

3 USB - USB-C cables 3 Cavo USB/USB-C

Wireless Passport
USB - USB C-Kabel
Gebrauchsanweisung

Contenu de |
Wireless Passport
Cable USB-USB C
Manuel d'instructions

Description : Beschreibung:
1 Prise d’alimentation USB C 1USB C-Ladebuchse
2 Voyants 2LED

3 Cable USB-USB C 3 USB - USB C-Kabel

Contenido de la caja:
Passport Wireless
Cable USB- USB C
Manual de instrucciones

CoAepKUMOe yNaKoBKH:
BecnpoBoaHOM Knto4
Kabenb USB - USB C
PyKoBOACTBO Nosib3oBaTens

Descripcién: Onucanme:
1Toma de potencia USB C 1 Pa3bem 610Ka nuTanua USB C
2LED 2 CBETOAMOAHDIN MHAMKATOP

3 Cable USB - USB C 3 Kabenb USB—USB C

Ambalaj igerigi:
Wireless Passport
USB kablosu - USB-C

Inhoud van de verpakking:
Wireless Passport
USB-kabel - USB-C

Kullanim el kitabi Handleiding

Tanim: Beschrijving:

1 USB C gl girisi 1 USB-C-voedingsaansluiting
2LED 2led

3 USB Kablosu - USB-C 3 USB-kabel - USB-C

Pakkauksen sisélts:
Wireless Passport
Johto USB - USB C
Ohjekirja

Kuvaus:

1 USB C -syottopistoke
2 LED-merkkivalo

3 Johto USB-USB C

EN - PRELIMINARY OPERATIONS

Connect the cable to the USB C (3) Wireless Passport
socket, the LED (2) lights up to show correct power supply.
Now the device is ready for use.

Wireless Passport allows the device to be recharged in a
vertical and horizontal position, thus adapt the support
according to the position chosen for recharging and
support the Smartphone on Wireless Passport.

The battery charge status can be viewed on the
Smartphone display.

Note: for recharging your Smartphone, Wireless Passport
must be powered by an adaptive charger or alternatively
by a charger with at least a 2A charge.

Wireless Passport is compatible for use with most of
the cases on the market and charging times may vary
depending on the thickness of the case.

Also make sure that there are no metallic or magnetic
elements between the Smartphone and the charger.

TECHNICAL SPECIFICATIONS WIRELESS FAST CHARGER
STAND KIT

INPUT: DC 5/9V - 2A

OUTPUT: 10W

WEIGHT 102g

IT - OPERAZIONI PRELIMINARI

Collegare il cavo alla presa USB C (3) di Wireless Passport, il
led (2) si accendera evidenziando la corretta alimentazione.
A questo punto il dispositivo & pronto per I'utilizzo.
Wireless Passport consente la ricarica del dispositivo
in posizione verticale e orizzontale, quindi adattare il
supporto secondo la posizione scelta per la ricarica e
appoggiare lo smartphone su Wireless Passport.

Lo stato di carica della batteria & visualizzabile sul display
dello smartphone.

Nota: per la ricarica del proprio smartphone, Wireless
Passport dev’essere alimentato da un caricatore adattivo
oin alternativa da un caricatore che eroga almeno 2A.
Wireless Passport & compatibile con I'utilizzo della maggior
parte delle custodie in commercio e i tempi di ricarica
potrebbero variare a seconda dello spessore della custodia.
Assicurarsi inoltre che non siano presenti elementi
metallici o magnetici tra lo smartphone e il caricabatterie.

SPECIFICHE TECNICHE WIRELESS FAST CHARGER STAND
KIT

INPUT: DC 5/9V - 2A

OUTPUT: 10W

PESO 102g

FR - OPERATIONS PREALABLES

Connecter le cable a la prise USB C (3) du Wireless Passport,
le voyant (2) sallume indiquant I'alimentation correcte. Le
dispositif est a présent prét a I'emploi.

Le Wireless Passport permet de charger le dispositif en
position verticale et horizontale, d’adapter le support
selon la position choisie pour le chargement et d’appuyer
le Smartphone contre le Wireless Passport.

L'état du chargement de la batterie peut étre visualisé sur
I’écran du Smartphone.

Remarque : pour charger un Smartphone, le Wireless
Passport doit étre alimenté par un chargeur adaptatif ou
par un chargeur générant au moins 2 A.

Le Wireless Passport est compatible avec la plupart
des coques vendues dans le commerce ; les temps de
chargement peuvent varier selon I'épaisseur de la coque.
S’assurer en outre qu’il n’y ait aucun élément métallique
ou magnétique présent entre le Smartphone et le chargeur
de batterie.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES DU KIT DE SUPPORT DU
CHARGEUR SANS FIL RAPIDE

ENTREE :5/9 V.c.c.—2 A

SORTIE: 10 W

POIDS 102 g

DE - VORBEREITENDE EINGRIFFE

SchlieBen Sie das Kabel an die USB C-Buchse (3) des
Wireless Passport an. Die LED (2) wird sich einschalten und
die richtige Stromversorgung anzeigen. Jetzt ist das Gerat
betriebsbereit.

Wireless Passport erméglicht das Laden des Geréts in
senkrechter und waagrechter Position; passen Sie die
Auflage an die gewahlte Ladeposition an und legen Sie lhr
Smartphone auf den Wireless Passport.

Der Batterieladestatus wird grafisch auf
Smartphone-Bildschirm angezeigt.

Hinweis: Um Ihr Smartphone aufzuladen, muss Wireless
Passport mit einem adaptiven Ladegerét oder alternativ
mit einem Ladegerdt betrieben werden, das mindestens
2A ausgibt.

Wireless Passport ist fir den Einsatz mit den meisten
Schutzhillen auf dem Markt kompatibel. Die Ladezeiten
kénnen je nach Dicke der Schutzhille variieren.

Achten Sie auch darauf, dass sich keine Metall- oder
Magnetteile zwischen dem Smartphone und dem
Ladegerat befinden.

lhrem

TECHNISCHE DATEN WIRELESS FAST CHARGER STAND KIT
INPUT: DC 5/9V - 2A

OUTPUT: 10W

GEWICHT: 102 g

ES - OPERACIONES PRELIMINARES

Conecte el cable a la toma USB C (3) del Passport
Wireless, el LED (2) se encenderd indicando una correcta
alimentacion. El dispositivo estara entonces listo para usar.
Passport Wireless permite la carga del dispositivo en
posicién tanto vertical como horizontal. Adapte el soporte
en funcidn de la posicién escogida para la carga y apoye el
smartphone sobre el Passport Wireless.

El estado de la carga de la bateria se puede visualizar sobre
la pantalla del smartphone.

Nota: para la carga de su smartphone, deberd alimentar
el Passport Wireless con un cargador adaptable o, como
alternativa, con un cargador de al menos 2A.

El uso del Passport Wireless es compatible con la mayor
parte de carcasas del mercado. El tiempo de carga puede
variar en funcién del grosor de la carcasa.

Aseglrese de que no haya elementos metélicos o
magnéticos entre el smartphone y el cargador.

ESPECIFICACIONES TECNICAS: CARGADOR RAPIDO
INALAMBRICO CON KIT DE SOPORTE

ENTRADA: CC5/9V - 2A

SALIDA: 10W

PESO: 102g

RU - NPEABAPUTE/IbHBIE OMEPALIUK

MoakntouunTe Kabenb k pasvemy USB C (3) 6ecnposBogHoro
K/l04a, NPU 3TOM 3aropuTCA CBETOAMOA (2), CUrHann3Mpya
0 HaAnexalwei nogaye nuTanuA. Tenepb yCTPOWCTBO
rOTOBO K MCNO/Ib30BaHMIO.

BecnpoBoAHOW  KAKY  N03BOAAET  MPOU3BOAUTHL
3apAAKY YCTPOMCTBA, PaCMONONKEHHOTO BEPTUKaNbHO
M TOPWU3OHTAaNbHO; ANA 3TOTO YCTaHOBUTE AepaTenb
B 3aBUCUMOCTM OT BbIBPAHHOTO MONOMEHWA 3aPAAKM U
yCTaHoBUTE CMapTdOH Ha 6eCPOBOAHON KoY.
CocToAHMe  3apAAKM  aKKyMynaTopHoW  6aTapeu
YCTpOICTBa OTOBPaKaeTCs Ha sKpaHe CMapTdOoHa.
Mpumeyanue. Y1066l 3apAANTL cmapToH,
noaknlounte 6ecrnpoBOAHON KAKY K aAanTUBHOMY
3apAAHOMY YCTPOWCTBY WAM K 3apAAHOMY YCTPOWCTBY,
reHepupyrowemy Tok He meHee 2 A.

BecnpoBO/HOM KN4 COBMECTUM C 6O/bIIMHCTBOM TUNOB
KOPMYCOB, NPEACTAaBAEHHbIX HAa PbIHKE; BPEMA 3apAAKM
MOJET Pa3nnyaTbCA B 3aBUCUMOCTY OT TONLMHbI KOpNyca.
Takke y6eanTech, 4To MeXAy CMapTGOHOM U 3apAAHbBIM
YCTPOWCTBOM HET METaNNIMYECKNX AeTanei MU MarHUTOB.

TEXHUYECKME ~ XAPAKTEPUCTUKM  KOMMNEKTA
BECMPOBO/AHbIX CTAHLMIA ANA BbICTPOI 3APAAKU
BXOZ: 5/9 B—2 A, NOCTOAHHbIN TOK

BbIXOZ;: 10 BT

BEC: 102 kr

TR - BASLANGIC iSLEMLERI

Kabloyu Wireless Passport'un USB C (3) girisine takin,
dogru giig kaynagini gosteren LED (2) yanacaktir. Artik cihaz
kullanima hazirdir.

Wireless Passport, cihazin dikey ve yatay konumda sarj
edilmesini saglar; bu nedenle destegi, Sarj etmek igin
segilen konuma gore ayarlayin ve Akilli Telefonu Wireless
Passport'a yerlestirin.

Batarya sarj durumu, akilli telefonunuzun ekraninda
goruntdlenir.

Not: Akilli Telefonunuzu sarj etmek igin, Wireless Passport'a
uyarlanabilir bir sarj cihazi veya alternatif olarak en az 2A
glic saglayabilen bir sarj cihazi kullaniimalidir.

Wireless Passport piyasadaki ¢ogu kilif ile kullaniimaya
uygundur; sarj stresi kilifin kalinhigina bagli olarak degisiklik
gosterebilir.

Ayrica, akilli telefon ile sarj cihazi arasinda metal veya
manyetik bir unsur olmadigindan emin olun.

KABLOSUZ HIZLI SARJ STANDININ TEKNIK OZELLIKLERI
INPUT: DC 5/9V - 2A

OUTPUT: 10W

PESO 102g

NL - VOORAFGAANDE HANDELINGEN

Sluit de kabel aan op de USB-C-aansluiting (3) van de
Wireless Passport. De led (2) gaat branden ten teken dat
de juiste voeding is aangesloten. Het apparaat is nu klaar
voor gebruik.

Met de Wireless Passport kan het apparaat worden
opgeladen in verticale of horizontale stand. Pas de steun
daarom aan volgens de gekozen oplaadstand en plaats de
smartphone op de Wireless Passport.

De laadstatus van de batterij wordt weergegeven op het
scherm van uw smartphone.

Opmerking: om uw smartphone op te laden, moet de
Wireless Passport worden gevoed door een adaptieve
lader of anders door een lader die ten minste 2 A levert.
De Wireless Passport kan gebruikt worden in combinatie
met de meeste in de handel zijnde hoesjes. De oplaadtijden
kunnen variéren naar gelang de dikte van het hoesje.

Zorg er ook voor dat er zich geen metalen of magnetische
onderdelen tussen de smartphone en de oplader bevinden.

TECHNISCHE SPECIFICATIES WIRELESS FAST CHARGER
STAND KIT

INGANG: 5-9V-2A

UITGANG: 10 W

GEWICHT 102 g

F1 - ESITOIMENPITEET
Liitd johto Wireless Passportin USB-C (3) -pistokkeeseen,
led-merkkivalo (2) syttyy osoittaen oikeanlaisen syéton.
Laite on nyt valmis kaytettavaksi.

Wireless Passport mahdollistaa laitteen latauksen
pystysuuntaisessa ja vaakasuorassa asennossa, joten
sovita tuki halutun latausasennon mukaisesti ja aseta
dlypuhelin Wireless Passportiin.

Akkulatauksen tila on nakyvissé dlypuhelimen néytolla.
Huomio: dlypuhelimesi latausta varten Wireless Passportin
tdytyy olla sy6tettynd soveltavan laturin avulla tai
vaihtoehtoisesti laturin, joka syottda vahintaan 2A, avulla.
Wireless Passport on yhteensopiva kéytettavaksi
useimpien markkinoilla olevien koteloiden kanssa;
latausajat voivat vaihdella riippuen kotelon paksuudesta.
Varmista myds, ettd dlypuhelimen ja laturin valilla ei ole
metallisia tai magneettisia elementte

TEKNISET TIEDOT WIRELESS FAST CHARGER STAND KIT
TULOVIRTA: DC 5/9V - 2A

LAHTOVIRTA: 10W

PAINO 102g
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EN - Cellular Italia S.p.A, a single-member company, declares that this wireless.
charger complies with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following
address: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Cellular Italia S.p.A, a single-member company, also declares that this wireless
charger complies with the RoHS Directive 2011/65/EU.

IT - Cellular Italia S.p.A con socio unico dichiara che il caricatore wireless & con-
forme alla direttiva 2014/53/EU.

Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente
indirizzo Internet: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Cellular Italia 5.p.A con socio unico dichiara inoltre che il caricatore wireless &
conforme alla direttiva ROHS 2011/65/EC.

FR- Cellular Italia S.p.A. con socio unico (société par actions a actionnaire unique)
certifie que le chargeur sans fil est conforme a la directive 2014/53/EU.

Le texte complet de la déclaration de conformité UE est disponible a 'adresse
Internet suivante : www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Cellular Italia $.p.A. con socio unico (société par actions a actionnaire unique)
certifie également que le chargeur sans fil est conforme  la directive RoHS
2011/65/EU.

DE - Cellular ltalia S.p.A. mit Einzelgesellschafter erklart, dass das kabellose
Ladegerat der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Der vollstindige Text der EU-Konformititserklarung ist unter der folgenden
Internetadresse verfiigbar:

www.cellularline.com/_, ion-of- ity

Cellular Italia S.p.A. mit Einzelgesellschafter erklart des Weiteren, dass das kabel-
lose Ladegerat der Richtlinie RoHS 2011/65/EU entspricht.

€S - Cellular Italia S.p.A., con socio énico, declara que el cargador inalémbrico
cumple con los requisitos de la Directiva 2014/53/UE.

l texto completo de la declaracién de conformidad UE esté disponible en la
siguiente pagina web: wwuw.cellularline.com/_/declaration-of-conformity
Cellular Italia S.p.A., con socio Gnico, también declara que el cargador inalambrico
cumple con los requisitos de la Directiva RoHS 2011/65/UE.

RU -Aanmoe u3nenvie umeer CEs c

N - INFORMATION ON THE STATUTORY WARRANTY
Our products are covered by a statutory warranty against conformity defects in
accordance with applicable national consumer protection laws.

For more information, please see the following page
www.cellularline.com/_/warranty

IT - INFORMAZIONI SULLA GARANZIA LEGALE

I nostri prodotti sono coperti da garanzia legale per i difetti di conformita secon-
do quanto previsto dalle leggi nazionali applicabili a tutela del

RU - YKA3AHWA  BbITOBbIM  MOTPEBUTENAM MO YTUAU3AUMK
OBOPYZIOBAHWA (11 B CTP: i Cowsa n s
CTpaHax ¢ pa3gensHbiM C60pOM 0TX0A08)

CHMBOA, UMEIOULAACA Ha W3AENM WnK B AOKYMEHTALIMW, YKAIbIBAET Ha TO, 4TO
W3aenue He [OMKHO YTUAM3MPOBATLCA C APYrMMM BLITOBLIMM OTXOAaMM NO
OKOHUAHMM CPOKA CAYGbl. BO UBEMAHUE HAHECEHMS YILEPBa OKpYaIOWIEH
CPeae WK 3A0POBLIO NEPCOHANa B PE3YNBTATE HEHAANEwaUEit YTHAN3ALMH,
NONb30BaTENb AOMKEH OTAEMMTL AAaHHOE M3AEAME OT APYrMX OTXOROB W
v ero co ace 0, coneiicreyn

pecypcos. N
0BpaTATLCA K MPOAABLY, Y KOTOPOTO 65170 NPHOBPETEHO H3AEAHE, WA MECTHOE
3a i ) o]
6opa OTXOAOB M PEUMPKYIAUMM W3ASNW Takoro TWna. KoMnaHwAM-

Per ulteriori informazioni consultare la pagina:
www.cellularline.com/_/warranty

FR - INFORMATIONS SUR LA GARANTIE LEGALE

Nos produits sont couverts par la garantie Iégale de conformité selon les lois
nationales applicables en matiére de protection du consommateur.

Pour en savoir plus, consulter la page www.cellularline.com/_/warranty

DE - INFORMATIONEN ZUR GESETZLICH VORGESCHRIEBENEN GARANTIE
Unsere  Produkte sind gemsB den Vorschriften der rtlichen
Verbraucherschutzgesetze durch eine  gesetzliche  Garantie fir
Konformitétsméngel gedeckt.

Weitere Informationen finden Sie auf der Website www.cellularline.com/_/warranty

ES - INFORMACION SOBRE LA GARANTIA LEGAL

Nuestros productos estan cubiertos por una garantia legal por defectos de
conformidad, conforme a lo dispuesto en las leyes nacionales aplicables para la
proteccion del consumidor.

Para mas informacion, consulte la pagina www.cellularline.com/_/warranty

TR - YASAL GARANTI HAKKINDA BILGILER

Uriinlerimiz; tiiketici korunmas ile ilgili yirirlikteki milli kanunlar baglaminda
6ngbrillenlere gore uygunsuzluklara karsi yasal garantiye sahiptir.

Daha fazla bilgi igin www.cellularline.com/_/warranty sayfasina bakiniz

NL - INFORMATIE OVER DE WETTELIJKE GARANTIE

Onze producten vallen onder een wettelijke garantie voor conformiteitsgebreken
volgens de toepasbare nationale wetgeving voor consumentenbescherming.
Voor meer informatie kunt u surfen naar de pagina
www.cellularline.com/_/warranty

FI - LAKISAATEISEEN TAKUUSEEN LIITTYVAA TIETOA
Tuotteillamme on lakiséateinen takuu koskien virheit, sovellettavien valtakun-

nallisten kuluttajansuojalakien mukaisesti
Lisatietoja varten, katso sivu www.cellularline.com/_/warranty

B

EN-INSTRUCTIONS FOR THE DISPOSAL OF DEVICES FOR DOMESTIC USE (Applicable

K W nposepuTy
CPOKM W YC/IOBMA MOAMMCAHHOTO AOTOBOPA O MOKyMKe. [aHHOe u3penne
3aMPELIAETCA YTUAUINPOBATS BMECTE C APYTMU KOMMEPUECKMMM OTKOAMMN.
[laHHOE M3AEME COAGPKAT AKKYMYTATOPHYIO 6aTapeio, He NOAZEMalyi0
3aMene nonbsosatenem. He MbiTaiiTeCs OTKPHITG YCTPOWCTBO WM CHATH
6aTapeio, NOCKONbHY 3TO MOKET PUBECTU K BO3HMKHOBEHHIO HEUCNPABHOCTEH
W cepbesHbim w3aenus. Mpuy n3nenns, i
06paulaiiTech B MECTHBIi UEHTP MO YTUAM3aUMH OTXOAOB ANA CHATUA GaTapen.
Garapes, o i paccuutana wa
UCNI0Nb30BaHME B TeNEHME BCEr0 CPOKa CYHGbi UIACAUA
[Ann nonydenus noApOGHOA MHdOpMAUMM nOCeTMTe caiT  hittp://www.
cellularline.com

TR - EVDE KULLANIMA YONELIK CIHAZLARIN BERTARAFI ICIN TALIMATLAR
(Avrupa Birligi dlkeleri ile ayristinimis toplama sistemlerine sahip ilkelerde
gecerlidir) Uriiniin veya belgelerinin Gzerinde yer alan bu isaret, kullanim
omrini tamamladiginda s6z konusu Grinin diger ev atiklanyla birlikte
bertaraf edilmemesi gerektigini gosterir. Atiklarin uygunsuz sekilde bertaraf
edilmesi sonucunda evre ve salik izerindeki meydana gelebilecek zararlarin
nlenmesi amaciyla kullanicinin bu driinii diger atik tiplerinden ayr olarak
saklamasi ve malzeme kaynaklarinin siirdirilebilir sekilde yeniden kullanimini
ozendirmek amaciyla sorumlu bir sekilde geri déniistirmesi dnerilmektedir.
Ev kullanicilari bu tip driinlerin ayri toplanmasi ve geri dénistirilmesiyle
ilgili tim bilgiler konusunda driinii satin aldiklan saticiyla veya bulunduklari
yerdeki daireyle baglanti kurmaya davet edilir. Sirket kullanicilari kendi
tedarikgileriyle baglanti kurmaya ve alim sézlesmesi sart ve kosullarini kontrol
etmeye davet edilir. Bu irin diger ticari atiklarla birlikte bertaraf edilmemelidir.
Bu rinin icinde kullanici tarafindan degistirilemeyen bir batarya
bulunur; cihazi agmaya veya bataryayi cikarmaya calismayin, bu uygulama
Grtnde arizalara veya ciddi hasar yol acabilir. Urinin bertaraf edilmesi
halinde bataryanin cikarimasi icin bulundugunuz yerdeki atik bertaraf
firmasiyla baglanti kurmaniz rica edilir. Cihazin icinde bulunan batarya,
Grinin tim kullanim 8mrii boyunca kullanilabilecek sekilde tasarlanmistir.
Daha fazla bilgi almak icin http://wwuw.cellularline.com web sitesini ziyaret edin.

NL - INSTRUCTIES VOOR DE VERNIETIGING VAN APPARATUUR VOOR
HUISHOUDELIJKE GEBRUIKERS

(Van toepassing in de landen van de Europese Unie en in landen met systemen
voor gescheiden inzameling)

De op het product of op zijn verpakking afgebeelde markering geeft aan
dat het product aan het einde van zijn levensduur niet samen met ander
huishoudelijk afval vernietigd mag worden. Om mogelijke schade aan het milieu
of de volksgezondheid als gevolg van een ongeschikte vernietiging van afval te
voorkomen, wordt de gebruiker verzocht dit product van andere soorten afval
te scheiden en het op een verantwoorde wijze te recyclen om een duurzaam
hergebruik van de materialen te bevorderen.

De huishoudelijke gebruikers worden verzocht contact op te nemen met de
winkel waar ze het product gekocht hebben of met de plaatselijke instantie voor
alle informatie inzake de gescheiden inzameling en de recycling voor dit type
product. Zakelijke gebruikers worden verzocht contact op te nemen met hun
leverancier en de regels en voorwaarden van het . Dit
product mag niet samen met ander bedrijfsafval vernietigd worden

Dit product bevat een batterij die niet door de gebruiker vervangen kan worden;
probeer niet het apparaat te openen of de batterij te verwijderen omdat dit
storingen en ernstige schade van het product kan veroorzaken. In geval van

This mark on the product or documentation indicates that this product must not
be disposed of with other household waste at the end of its life. To avoid any
damage to health or the environment due to improper disposal of waste, the
user must separate this product from other types of waste and recycle it in a
responsible manner to promote the sustainable re-use of the material resources.
Domestic users should contact the dealer where they purchased the product
or the local government office for all information regarding separate waste
collection and recycling for this type of product. Corporate users should contact
the supplier and verify the terms and conditions in the purchase contract
This product must not be disposed of along with other commercial waste.
This product has a battery than cannot be replaced by the user. Do not attempt
to open the device to remove the battery as this could cause malfunctions and
seriously damage the product. When disposing of the product, please contact the
local waste disposal authority to remove the battery. The battery inside the device
was designed to be able to be used during the entire life cycle of the product
For more information, visit the website http://www.cellularline.com

IT - ISTRUZIONI PER LO SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE PER UTENTI
DOMESTICI (Applicabile in paesi dell'Unione Europea e in quelli con sistemi di
raccolta differenziata)

Il marchio riportato sul prodotto o sulla sua documentazione indica che il
prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici al termine del
ciclo di vita. Per evitare eventuali danni allambiente o alla salute causati
dallinopportuno smaltimento dei rifiuti, si invita Iutente a separare questo
prodotto da altri tipi di rifiuti e di riciclarlo in maniera responsabile per favorire il
riutilizzo sostenibile delle risorse materiali.

Gli utenti domestici sono invitati a contattare il rivenditore presso il quale e stato
acquistato il prodotto o I'ufficio locale preposto per tutte le informazioni relative
alla raccolta differenziata e al riciclaggio per questo tipo di prodotto. Gli utenti
aziendali sono invitati a contattare il proprio fornitore e verificare | termini e le
condizioni del contratto di acquisto. Questo prodotto non deve essere smaltito
unitamente ad altri rifiuti commerciali

Questo prodotto ha all'interno una batteria non sostituibile dallutente, non
tentare di aprire il dispositivo o rimuovere la batteria, questo pub causare
malfunzionamenti e danneggiare seriamente il prodotto. In caso di smaltimento
del prodotto si prega di contattare il locale ente di smaltimento rifiuti per
effettuare la rimozione della batteria. La batteria contenuta allinterno del
dispositivo e stata progettata per poter essere utilizzata durante tutto il ciclo
divita del prodotto.

Per ulteriori informazioni visitare il sito web http://www.cellularline.com

FR - INSTRUCTIONS CONCERNANT LELIMINATION DES APPAREILS POUR LES
UTILISATEURS A DOMICILE (Applicable dans les pays de I'Union Européenne et dans.
ceux appliquant le systéme de collecte sélective)

Le symbole figurant sur le produit ou sur la documentation correspondante, indique
que le produit ne doit pas étre éliminé comme déchet ordinaire au terme de sa
durée de vie. Pour éviter d'éventuels dommages a 'environnement ou & la santé dus
al'élimination incorrecte des déchets, nous invitons |'utilisateur & séparer ce produit
d'autres type de déchets et de le recycler de fagon responsable pour en favoriser la
réutilisation des ressources matérielles.

Les particuliers sont priés de prendre contact avec le revendeur du produit ou
les services locaux compétents pour obtenir les informations nécessaires quant
4 la collecte sélective et au recyclage de ce type de produit. Les entreprises sont
également priées de contacter leur fournisseur et de vérifier les conditions visées.
dans le contrat d'achat. Le produit en question ne doit pas étre éliminé avec d'autres.
déchets commerciaux.

Ce produit contient une batterie non remplagable. N'essayez pas d’ouvrir le produit
ou d’enlever la batterie car cela endommagerait le produit. Veuillez contacter le
centre de recyclage le plus proche pour collecter la batterie. La batterie contenue &
I'intérieur du dispositif a été congue pour durer autant que le produit.

Pour plus d’informations, veuillez consulter le site web http://www.cellularline.com

DE - ANWEISUNGEN ZUR ENTSORGUNG VON  GERATEN  FUR
PRIVATHAUSHALTE (Betrifft die Lander der Europaischen Union und jene mit
Wiederverwertungssystem)

Das auf dem Produkt oder den Unterlagen aufgefihrte Zeichen weist darauf hin,
dass das Produkt am Ende seiner Betriebszeit nicht mit dem normalen Hausmilll
entsorgt werden darf. Damit Umwelt- und Gesundheitsschaden durch das
unsachgemaRe Entsorgen von Abfall vermieden werden, muss dieses Produkt
vom anderen Mill getrennt und verantwortungsvoll recycelt werden. Hierdurch
wird die iederverwertung von unterstitzt.

van het product wordt u verzocht contact op te nemen met het
plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf voor de verwidering van de batterij. De
batterij van het apparaat is ontworpen om te worden gebruikt gedurende de
gehele levensduur van het product.

Ga voor meer informatie naar ons website http://www.cellularline.com

FI - OHIEET KOTITALOUSKAYTOSSA OLEVIEN LAITTEIDEN HAVITTAMISESTA
(Sovellettavissa Euroopan unionin jisenmaissa ja maissa, joissa on erilliset
jatteiden kerdysjarjestelmat)

Tuotteessa tai tuotteen asiakirjoissa oleva merkki tarkoittaa, etti tuotetta ei
saa kayttsian padtyttyd havittas yhdessd muiden kotitalousjtteiden kanssa.
Jotta jatteiden virheellisestd havityksests johtuvat ymparistd- tai terveyshaitat
valtettaisiin, kéyttijin on erotettava tima tuote muista jitetyypeisti ja
kierratettavs se jen kestavia varten.
Henkiloasiakkaita kehotetaan ottamaan yhteyttd tuotteen myyneeseen
i tai tahoon

kaikki tarvittavat tiedot taméntyyppisen tuotteen erillisestd kerdyksestd ja
y L ri ottamaan yhteyttd omaan
ittaj ja isopi ehdot. Tats tuotetta

ei saa havittas muiden kaupallisten jatteiden seassa.

Kayttaja ei voi vaihtaa tuotteen sisalli olevaa paristoa. Jos laitetta koetetaan
avata tai paristo koetetaan poistaa, vaarana on toimintahiriot tai vakavat
vauriot. Ota yhteytts jatteiden havi i i
pariston, kun tuote on hivitettava. Laitteen sisélla oleva paristo on suunniteltu
kestamaan tuotteen koko kayttsian ajan.

Jos haluat lisitietoja, kéy verkkosivulla http://www.cellularline.com

EN - Use the battery charger only as instructed in the packaging
Must be powered using a suitable battery charger

Protect the product from dirt, humidity, overheating and use only in dry envi-
ronments, avoiding all contact with liquids

Do not expose to the sun, high temperatures or flames

If the cable is dropped, ensure it is not damaged before using it again

Keep far from the reach of children

IT - Utilizzare il caricabatterie solo come indicato nella confezione

Alimentare solo con un caricabatterie idoneo

Proteggere il prodotto da sporcizia, umidita, surriscaldamento e utilizzarlo solo in
ambienti asciutti evitando il contatto con liquidi

Non esporre al sole, ad alte temperature o al fuoco

In caso di cadute, assicurarsi che il prodotto sia integro prima di riutilizzarlo
Tenere fuori dalla portata dei bambini

FR - Utiliser le chargeur en suivant les instructions de I'emballage.
Alimenter uniquement avec un chargeur compatible.

Protéger le produit de la saleté, de I'humidité, de la surchauffe et I'utiliser
uniquement dans des endroits secs pour éviter le contact avec des liquides.

Ne pas exposer au soleil, aux hautes températures ou au feu.

En cas de chutes, controler Iintégrité du produit avant de le réutiliser.
Conserver hors de portée des enfants

DE - Verwenden Sie das Ladegerét nur entsprechend der Beschreibung auf
der Verpackung

Nur mit einem geeigneten Batterieladegerst aufladen

Das Produkt vor Schmutz, Feuchtigkeit und Uberhitzung schiitzen, nur in tro-
ckenen Umgebungen verwenden und den Kontakt mit Fliissigkeiten vermeiden
Nicht der Sonne, hohen Temperaturen oder Feuer aussetzen

Wenn das Produkt hinunterfallt ist vor einer erneuten Verwendung sicherzu-
stellen, ob es unversehrt ist

AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren

ES - Use exclusivamente el cargador de baterias como se indica en el envase

Alimente solo con un cargador de baterfas idéneo

Proteja el producto de la suciedad, la humedad y el sobrecalentamiento y selo

solo en ambientes secos evitando el contacto con los liquidos

No lo exponga al sol, a las altas temperaturas ni al fuego

En caso de caida, asegirese de que el producto ests integro antes de volver

a utilizarlo
éngalo fuera del alcance de los nifios

Fiir 2ur und der Wiederverwertung dieser Art
von Produkt, sollten Privatpersonen das Geschaft kontaktieren, in dem das
Gerit gekauft wurde, oder die entsprechende Behdrde vor Ort. Unternehmen
sollten die jeweilige Lieferfirma kontaktieren und die Geschaftsbedingungen des
Kaufvertrages diesbeziiglich priifen. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit

[MpeKTUBLI N0 I7EKTPOMArHUTHOM CosmecTumocT 2014/30/EU (3amen
2004/108/EC) w [Awpextnebi ROHS (2011/65/UE). Hactosuwm komnawus
Cellular ltalia S.p.A. 3aRBASIET, 4TO ABHHOE U3AE/ME COOTBETCTBYET OCHOBHBIM

anderen rbeabfillen entsorgt werden.

Die im Produkt enthaltene Batterie kann nicht durch Nutzende ersetzt
werden. Daher darf nicht versucht werden, das Gerat zu 6ffnen und diese
Es konnten hierdurch Stérungen und Schaden am Produkt

W apyram
Aunpektusamm 2014/30/EU (s3amen 2004/108/EC) u 2011/65/UE. Nonb3osatenio
BHOCHTS Ni0Bble 3 ficTea. Brecerme
U3MeHeHMi, He 0AOBPeHHbIX ABHbIM 06pasom komnawweit Cellular Italia

S.p.A., NPUBOANT K yTpaTe Ha
Victea. [lnn nonyerun i nocerure caiir http://

www.cellularline.com/_, mita,

TR - Tek ortakli Cellular Italia S.p.A sirketi, kablosuz sarj cihazinin 2014/53/AB
direktifine uygun oldugunu beyan eder.

AB uygunluk beyaninin komple metnine asagidaki internet adresinden ulasilabilir:
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Tek ortakli Cellular Italia S.p.A sirketi ayrica, kablosuz sarj cihazinin RoHS 2011/65/
AB direktifine uygun oldugunu beyan eder.

NL - Cellular Italia S.p.A met enige aandeelhouder verklaart dat de wireless lader
in overeenstemming is et de richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU verklaring van overeenstemming kan geraadpleegd
worden via de volgende link: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity
Cellular Italia S.p.A met enige aandeelhouder verklaart bovendien dat de wireless
lader in overeenstemming is met de richtlijn RoHS 2011/65/EU.

1 - Cellular Italia S.p.A yhden miehen osakeyhtio vakuuttaa, etts langaton laturi
on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
Taysit EU. i teksti on saatavilla seu-
raavassa verkko-osoitteessa: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity
Cellular Italia 5.p.A yhden miehen osakeyhtid vakuuttaa lisaksi, ettd langaton
laturi on RoHS-direktiivin 2011/65/EU mukainen.

verursacht werden. Bei der Entsorgung des Produkts muss sich an die drtliche
Behorde fiir Millentsorgung gewandt werden, um die Batterie zu entfernen. Die
Batterie des Geréits ist so konzipiert, dass sie wahrend der gesamten Betriebszeit
des Produkts genutzt werden kann. Fiir weitere Informationen besuchen Sie
unsere Internetseite http://www.cellularline.com

ES- INSTRUCCIONES PARA LA ELIMINACION DE APARATOS PARA USO DOMESTICO
(Aplicable en los paises de la Unién Europea y en los que tienen sistemas de
recogida diferenciada)
La marca que figura en el producto o en la documentacién indica que el producto
no debe ser eliminado con otros residuos dométicos cuando finalice su ciclo de
vida. Para evitar eventuales dafios al medio ambiente o a la salud causados por la
i inoportuna de los resid, invita al usuari p
de otros tipos de residuos y a reciclarlo de forma responsable para favorecer la
reutilizacion sostenible de los recursos materiales. Se invita a los usuarios
domésticos a contactar el distribuidor al que se ha comprado el producto o la
oficina local para obtener la informacion relativa a la recogida diferenciada y al
reciclado para este tipo de producto. Se invita a los usuarios empresariales a
contactar con su proveedor y verificar los términos y las condiciones del contrato
de compra. Este producto no debe ser eliminado con otros residuos comerciales.
Este producto lleva en su interior una bateria que el usuario no puede sustituir,
no intente abrir el dispositivo ni quitar la bateria ya que ello podria causar un
mal funcionamiento o dafiar seriamente el producto. En caso de eliminacién del
producto le rogamos que contacte el ente local de eliminacién de residuos para
efectuar la remocién de la baterfa. La bateria que se encuentra en el interior del
dispositivo ha sido proyectada para poder ser utilizada durante todo el ciclo de
vida del producto.
Para mayor informacién visite el sitio web http://www.cellularline.com

RU - Mcronb3osath 3apaaHoe YCTPOMCTBO TOBKO COMACHO MHCTPYKUMAM B
ynakoske.

TloAgBaTL MUTaHME TONBKO 4Epes NOAXOAALLIEE SAPAAHOR YCTPOVCTEO.
3awwuiath u3AeNME OT 3arpA3HEHUH, BNarK, neperpesa. ICTIonb308aTh YCTPOHCTEO
TONBKO B CYXOM NIOMELEHIM U HE AOTYCKATS KOTAKTOB C KMAKOCTAMM.

He NOABEPraTb BO3ACHCTEMIO COMHENHBIX Nyelh, BHICOKMX TemnepaTyp wan
nnamern

BC/ysa€ Na/CHHA NEPEA AMIBHEHLIM UCTIONb30BaHHEM YBEAUTSCA, UTO MIACTHE
He nospemaeHo.

He pasatb uspenve getam.

TR- Sar] cihazini yalnizca ambalajinda gosterildii gibi kullanin
Yalnizca uygun bir sarj cihaziyla besleme yapin

Urind kir, nem, asiri 1sinmaya karsi koruyun ve swilarla temasini onleyerek
yalnizea kuru ortamlarda kullanin

Giinese ve yiksek sicakliklara ya da atese maruz birakmayin

Diismesi halinde yeniden kullanmadan nce Grinin saglam oldugundan emin
olun

Cocuklarin erisemeyecekleri yerlerde saklayin

NL- Gebruik de batterijlader alleen zoals aangegeven in de verpakking
Alleen voeden met een geschikte batterijlader

Bescherm het product tegen vuil, vocht, oververhitting, gebruik het alleen in
droge omgevingen en vermijd elk contact met vioeistoffen

Niet blootstellen aan direct zonlicht, hoge temperaturen of vuur

Mocht het product vallen, controleer dan of het intact is alvorens het weer
te gebruiken

Houd buiten bereik van kinderen

FI- Kéyta akkulaturia vain pakkauksessa kerrotulla tavalla.

Lataa vain soveltuvalla akkulaturilla.

Suojaa tuote lialta, kosteudelta ja ylikuumenemiselta ja kéyté sité vain kuivissa
ympéristaissa: valts kosketukset nesteisiin

Al altista auringolle, korkealle [impétilalle tai tulelle.

Jos tuote putoaa, varmista, etté se on ehja ennen kuin Kaytat sita uudelleen.
Pida lasten ulottumattomissa.



¢/ cellularline

Wireless Passport

VIKBAR, TRADLOS OCH ULTRAPLATT
BATTERILADDARE

ULTRAFLAD, FOLDBAR TRADL@S BATTERIOPLADER

TRADL@S ULTRATYNN SAMMENBRETTBAR
BATTERILADER

CARREGADOR SEM FIO DOBRAVEL ULTRA CHATO

ULTRATENKA SKLADACI BEZDRATOVA NABIJECKA

ULTRA PLOSCATI ZLOZLJIV BREZZIENI POLNILNIK
BATERIJ

ULTRATANKI SAVITLIIVI BEZIENI PUNJAC

YNTPATBHHKO Cr'bBAEMO BE3XKNYHO 3APALHO
YCTPOUCTBO

OOPTIZTHZ WIRELESS NTYZZOMENOZ
AMOAYTA 12102

Forpackningens innehall:
Wireless Passport
USB-kabel - USB C

#skens indhold:
Tradlgs Passport
USB-kabel - USB C

Instruktionsmanual Brugermanual
Beskrivning: Beskrivelse:
1Eluttag USB C 1USB Cladestik
2 LED-lampor 2 Lysdioder

3 USB-kabel —USB C 3 USB-kabel - USB C

Innhold i esken:
Wireless Passport
USB - USB C-kabel
Instruksjonsveiledning

Contetido da embalagem:
Wireless Passport
Cabo USB-USBC
Manual de instrugdes

Beskrivelse: Descrigdo:
1 Strgmuttak USB C 1 Tomada de alimentagdo USB C
2 Led-lampe 2 LED

3 USB - USB C-kabel 3 Cabos USB - USB C

Obsah baleni: Vsebina ovitka:
bezdratovy pas (Wireless Polnilnik Passport Wireless
Passport) Kabel USB—USB C

kabel USB - USB C
Navod k pouziti

Navodila za uporabo

Opis:
Popis: 1 Polnilna vti¢nica USB C
1 elektricka zasuvka USB C 2 lu¢ka LED

2 LED dioda 3 Kabel USB—USB C

3 kabel USB - USB C

o chaBbpKa:
Wireless Passport Wireless Passport /Be3xuuer
Kabel USB—USB C nacnopt/

Ka6en USB - USB C
PbKOBOACTBO 33 ynoTpeba

Upute za uporabu

Opis:
1 Uti¢nica za napajanje USB C
2 Led Zarugjica

3 USB kabel = USB C

Onucanne:

1 USB-C 3axpaHBauy nopt
2 Nupmkatop

3 Kaben USB - USB C

MepLeEXOREVO TNG CUCKEVATTaC:
Wireless Passport

KaAwsio USB - USB C
Eyxetpi&Lo odnytv

Neprypacdr

1 Yrodoxn tpododociag USB C
2 EvSetktikr Auxvia LED

3 KaAwdto USB-USB C

SV - FORBEREDANDE ATGARDER

Anslut kabeln till USB-C-uttaget (3) pa Wireless Passport,
led-lampan (2) lyser och visar rdtt strémférsérjning.
Enheten &r klar att anvéndas.

Wireless Passport tillater laddning i vertikal och horisontal
position sa anpassa stodet efter vald position for laddning
och placera smartphonen pa Wireless Passport.
Batteriladdningsstatusen kan ses pa Smartphone-skarmen.
Observera: for att ladda din Smartphone méaste Wireless
Passport matas av en adaptiv laddare eller alternativt av
en laddare som levererar minst 2A.

Wireless Passport ar kompatibel med storre delen av
héljena pd marknaden och laddningstiderna kan variera
beroende pa héljets tjocklek.

Forsdkra dig om att det inte finns nagra metalliska
eller magnetiska foremal mellan smartphonen och
batteriladdaren.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER TRADLOS SNABBLADDARE
STATIVSATS

INPUT: DC 5/9V - 2A

OUTPUT: 10 W

VIKT 102 g

DA - INDLEDNINGSVIST

Forbind kablet til USB-stikket C (3) pa tradlgs Passport,
lysdioden (2) teender og fremhaever den korrekte forsyning.
Nu er enheden klar til brug.

Tradlgs Passport muligggr opladning af anordningen i
lodret og vandret position. Derfor tilpas holderen
afheaengigt af den valgte position til opladning, og placer
Smartphonen pa tradlgs Passport.

Batteriladestatus vises grafisk pa din smartphones skarm.
Bemaerk: Til adaptiv oplader, eller til genopladning af din
smartphone, skal tradlgs Passport forsynes med en adaptiv
oplader, eller ogsa med en oplader, der mindst yder 2 A.
Wireless Adaptive Stand er kompatibel med de fleste
covers pa markedet, selvom opladningstiden kan variere
alt efter coverets tykkelse.

Kontrollér desuden, at der ikke er metalliske eller
magnetiske genstande mellem smartphonen og
batteriopladeren.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER FOR STAND SATTET AF DEN
TRADL@SE HURTIG OPLADER

INDGANG: DC5/9V-2A

UDGANG: 10 W

VAGT 102 g

NO - FORBEREDELSE

Koble kabelen til USB C-uttaket pa Wireless Passport.
Ledlampen (2) tennes for & vise korrekt strgmforsyning. Na
er enheten klar bruk.

Wireless Passport muliggjgr lading av enheten i vertikal
eller horisontal posisjon, s& du tilpasser stptten i trad
med valgt posisjon for lading og legger smarttelefonen pa
Wireless Passport.
Ladestatusen til
smarttelefonen.
Merk: for & lade smarttelefonen ma Wireless Passport
lades med en egnet batterilader eller alternativt av en lader
som gir minst 2A.

Wireless Passport er kompatibel med bruk av de fleste
etuiene som finnes i handelen, og ladetiden kan variere
avhengig av tykkelsen pa etuiet.

Forsikre deg dessuten om at det ikke finnes noen
metallelementer eller magnetiske elementer mellom
smarttelefonen og batteriladeren.

batteriet vises pad displayet til

TEKNISKE SPESIFIKASJONER WIRELESS FAST CHARGER
STAND KIT

INNGANG: DC 5/9V - 2A

UTGANG: 10W

VEKT 102 g

PT - OPERAGOES PRELIMINARES

Ligar o cabo a tomada USB C (3) de Wireless Passport, o
LED (2) acender-se-a evidenciando a correta alimentagdo.
Neste momento o dispositivo esta pronto a ser utilizado.
O Wireless Passport permite a recarga do dispositivo na
opgdo vertical e horizontal, por conseguinte, adaptar o
suporte de acordo com a posi¢do escolhida paraarecargae
apoiar 0 Smartphone sobre o Wireless Passport.

O estado de carga da bateria pode visualizar-se no ecrd
do Smartphone.

Nota: para a recarga do préprio Smartphone, o Wireless
Passport deve estar alimentado por um carregador
adicional ou em alternativa por um carregador que fornega
pelos menos 2A.

O Wireless Passport é compativel com a utilizagdo da
maior parte dos estojos em comercializagdo e os tempos
de recarga poderdo variar segundo a espessura do estojo.
Assegurar-se também que ndo existam elementos
metélicos ou magnéticos entre o Smartphone e o
carregador de baterias.

ESPECIFICAGOES TECNICAS WIRELESS FAST CHARGER
STAND KIT

ENTRADA: CC 5/9V - 2A

SAIDA: 10W

Peso 102g

CS - PRIPRAVA

PFipojte kabel k zasuvce USB C (3) bezdrdtového pasu
(Wireless Passport), rozsviti se Led (2), coz uddvd spravné
napajeni. V tomto okamziku je zafizeni pfipraveno k poufziti.
Bezdratovy pas (Wireless Passport) umozriuje dobijeni
zafizeni ve svislé a vodorovné poloze, tedy uzpUsobit
podporu v zdvislosti na vybrané poloze pro dobijeni a
polozit chytry telefon na bezdratovy pas (Wireless
Passport).

Stav nabijeni baterie Ize pozorovat na displeji chytrého
telefonu.

Poznamka: pro dobijeni vlastniho chytrého telefonu musi
byt bezdratovy pas (Wireless Passport) napajeny adaptivni
nabije¢kou nebo alternativné nabijeckou, kterda dodava
alespofi 2 A.

Bezdratovy pas (Wireless Passport) je kompatibilni s
pouZitim vétsiny pouzder na trhu a doba dobijeni se mize
lisit v zavislosti na tloustce pouzdra.

Ddle se ujistéte, Ze se mezi chytrym telefonem a nabijec¢kou
baterii nenachazeji kovové ¢ magnetické prvky.

TECHNICKE UDAJE SADY BEZDRATOVE RYCHLONABIJECKY
VSTUP: DC5/9V, 2 A

VYSTUP: 10 W

HMOTNOST 102 g

SL - UVODNI POSTOPKI

Kabel vstavite v vti¢nico USB (3) polnilnika Wireless
Passport, lu¢ka LED (2) bo zacela svetiti in tako opozorila na
pravilno polnjenje. Zdaj je naprava pripravljena za uporabo.
Polnilnik Wireless Passport omogoca polnjenje naprave
v navpi¢nem ali vodoravnem poloZaju, tako da nosilec
postavite glede na izbrani polozaj za polnjenje ter pametni
telefon postavite na polnilnik Wireless Passport.

Stanje napolnjenosti baterije je prikazano na prikazovalniku
pametnega telefona.

Opomba: za polnjenje vasega pametnega telefona mora
biti polnilnik Wireless Passport napajan prek dodatnega
polnilnika ali drugega vira z jakostjo toka vsaj 2 A.

Polnilnik Wireless Passport se lahko uporablja z vedino
telefonskih ovitkov v prosti prodaji, ¢asi polnjenja pa so
lahko odvisni od debeline ovitka.

Prepri¢ajte se tudi, da med pametnim telefonom in
polnilnikom baterij ni kovinskih ali magnetnih predmetov.

TEHNIENE SPECIFIKACIJE BREZZIENEGA KOMPLETA ZA
HITRO POLNJENJE

VHOD: 5/9 VDC, 2 A

1ZHOD: 10 W

TEZA: 102 g

HR -PRELIMINARNE RADNJE

Spojite kabel na uti¢nicu USB C (3) Wireless Passporta, LED
Zaruljica (2) ¢e zasvijetliti kao znak pravilnog napajanja. U
tom trenutku uredaj je spreman za uporabu.

Wireless Passport omogucuje punjenje uredaja u
okomitom i vodoravnom polozaju, stoga prilagodite drzac
poloZaju odabranom za punjenje i poloZite pametni telefon
na Wireless Passport.

Stanje napunjenosti baterije vidljivo je na zaslonu
pametnog telefona.

Napomena: da biste punili svoj pametni telefon Wireless
Passport mora biti napajan putem podesivog adaptera ili
alternativno putem punjaca izlaznog napona od najmanje
2A.

Wireless Passport prikladan je za uporabu s vecinom
zastitnih navlaka koje se nalaze u prodaji, a vremena
punjenja mogu ovisiti o debljini navlake.

Potrebno je voditi racuna da izmedu pametnog telefona i
punjaca nema metalnih ili magneti¢nih predmeta

TEHNICKE SPECIFIKACIJE KOMPLETA WIRELESS FAST
CHARGE STAND KIT

ULAZ:DC5/9V-2A

IZLAZ: 10 W

Tezina: 102 g

BG - MPEABAPUTE/THU ONMEPALUK

CebpeTe kabena kbm USB C (3) nopta Ha Wireless
Passport, WHAWKATOPBT (2) We CBETHe, KaTo yKaxe
NpaBuaHO 3axpaHBaHe. YCTPOMCTBOTO e rOTOBO 33
ynotpeba.

Wireless Passport no3sonABa 3apexjaHeto Ha
YCTPOWCTBOTO BbB BEPTUKANHO U  XOPU3OHTANHO
NONOXKeHNe, CNeAoBaTe/HO NPOCTO NPUrofeTe CToMKaTa
cnopea u3bpaHaTa MO3UUMA 3a NpesapexaaHe u
noctasete cmapTdoHa Bbpxy Wireless Passport.
MpouecsT Ha 3apexaaHe Ha 6GaTepusTa moxe Aa ce
npocneam Ha Aucnes Ha cMapTdoHa.

3abenexka: 3a 3apexpjaHe Ha cmapTtdoHa, Wireless
Passport Tpa6Ba /1@ ce 3axpaHBa OT 3apexaly agantep
WAW anTepHaTUBHO OT 3apAAHO YCTPOICTBO, KOETO
[0CTaBA NoHe 2A.

Wireless Passport e cbBMeCTMM C no-ronamara
4acT OT nMpejnaraHuTe Ha nasapa Kanbdu W BpemeTo
3a npesapex/jaHe MOXe Aa Bapupa B 3aBUCUMOCT OT
AebennHata Ha kanbvda.

OCBeH TOBa Ce yBepeTe, Ye MeX/AY CMapTdOHa 1 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO HAMA META/IHU UM MATHUTHUA €NleMEHTH.

TEXHWUYECKM XAPAKTEPUCTUKM HA BE3XMYHOTO
YCTPOWCTBO 3A 5bP30 3APEX/AHE

BXOA: DC5/9V - 2A

n3xon: 10w

TEFNO 102 g

EL - NPOKATAPKTIKEZ ENEPTEIEZ

Juvbéote to KaAwdlo otnv umodoxh USB C (3) tou
Wireless Passport. H evéetktiki Auxvia led (2) Ba avapet
unodelkviovtag tn owotr tpododooia. & autd To onpeio
1 GUOKEUN elvat £ToLpn yLa xprion.

To Wireless Passport emutpénel tn  ¢opton g
GUOKEUNG OE Katakopudn Kat opliovtia Béon, eMouévwg
T(POCOPUOOTE TO OTAPLYHA QVAAOya HE TLG TIPOTLUACELS
oag yla ™ $pOpTIoN Kat oTEPEWOTE To Smartphone oto
Wireless Passport.

H katdotaon $optiong tng pratapiag epdaviletat oty
0806vn tou Smartphone.

Inpelwon: ywa tn $option tou iSlou Smartphone, to
Wireless Passport mpémet va Ttpododoteital and
katdAAnho poptioth A, Sladopetikd, and doptioth nou
mapéxeL touldytlotov 2A.

To Wireless Passport eivat cupBatd pe v mAetovotnta
TwV BNKWV ToU KUKAOGOPOUV GTO EUNOPLO KAl OL XpOVOL
boptiong pnopel va motkilouv avdloya pe to TaXOG
™e Onkng.

BeBaiwbeite 6Tl Sev undpyouv METAAALKA 1} HayvnTLKA
otoela avapeoa oto Smartphone kat tov doptioth.

TEXNIKES MPOAIATPAQEZ WIRELESS FAST CHARGER
STAND KIT (KIT BAZHZ AZYPMATOY QOPTIZTH TAXEIAZ
®OPTIZHE)

INPUT (EIZ0A0%): DC5/9V -2 A

OUTPUT (EZ0A05): 10 W

BAPOZ 102 g

Ce

SV - Enmansbolaget Cellular Italia S.p.A forskrar att den tradiosa laddaren
dverensstimmer med direktivet 2014/53/EU

Den fullstéindiga texten till EU-forsakran om dverensstammelse finns pa foljande
Internetadress: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

SV - Enmansbolaget Cellular Italia S.p.A forsakrar ocks att den tradiosa laddaren
dverensstimmer med RoHS-direktivet 2011/65/EU.

DA - Cellular Italia S.p.A med eneejer erklzerer, at den tradlose oplader er i
overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklaeringens fulde tekst kan fas pa folgende interneta-
dresse: llularline.com/_ f-conformif

Cellular Italia 5.p.A med eneejer erklzerer endvidere, at den tradlgse oplader er i
overensstemmelse med RoHS-direktiv 2011/65/EU.

NO - Enkeltmannsforetaket Cellular Italia S.p.A. erklzerer herved at den tradlgse
laderen er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.

Se den fullstendige EU-samsvarserklzeringen pa nettstedet:
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Enkeltmannsforetaket Cellular Italia S.p.A. erklzerer ogsa at den tradigse laderen
eri overensstemmelse med RoHS-direktivet 2011/65/EU.

PT - Cellular Italia S.p.A com sécio Gnico declara que o carregador sem fios estd
em conformidade com a diretiva 2014/53/UE.

O texto integral da declaragdo de conformidade UE esté disponivel no seguinte
enderego de Internet: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity
Cellular Italia S.p.A com sécio Gnico declara também que o carregador sem fios
ests em conformidade com a diretiva RoHS 2011/65/UE.

CS - Cellular Italia S.p.A s jedinym spole¢nikem prohlauje, Ze nabijecka wireless
odpovida smérnici 2014/53/EU.

Celé znéni prohlaeni o shodé EU je k dispozici na nasledujici internetové adrese:
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Cellular Italia S.p.A s jedinym spolecnikem prohla3uje také, Ze nabijecka wireless
odpovida smérnici RoHS 2011/65/EU.

SL - Cellular Italia S.p.A z edinim delnicarjem izjavlja, da je brezziéni polnilnik
skladen z direktivo 2014/53/EU.

Celotno besedilo EU izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem
naslovu: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Cellular ltalia S.p.A z edinim delnicarjem izjavlja, da je brezzitni polnilnik skladen
2 direktivo RoHS 2011/65/EU.

HR - Turtka Cellular Italia S.p.A s jednim dioni¢arom izjavljuje da je beiéni punja&
u skladu s Direktivom 2014/53/EU.

Puni tekst izjave o sukladnosti EU dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Turtka Cellular Italia S.p.A s jednim dioni¢arom izjavljuje da je bei¢ni punja¢ u
skladu s RoHS direktivom 2011/65/EU.

8G-Cellular ltalia S.p.A, & wa Aexnapwpa,
e 6eINHOTO 3APAAHO YCTPOTICTBO OTTOBAPA Ha JupeKTuBa 2014/53/EC.
MTbAHMAT TeKCT Ha EC AEKNapauwATa 33 COTBETCTBME € AOCTBNEH Ha CAEAHNA
whTepHeT agpec: www.cellularline.com/_ i ity

Cellular Italia $.p.A, B Ka4ECTBOTO i Ha eAHOMMYEH COBCTBEHMK, ACKNAPUDA,
e GeIKUMHOTO 3aPAAHO YCTPOVCTBO OTroBapA Ha [upekTusa 2011/65/EC
oTHOCHO orp: 3 Ha onackm sewectea &

p " X
EL - H Cellular Italia S.p.A e povabixs etaipo a(nmm 6t 0 popriotiic wireless
elvat o0pbwvog ue Ty obnyla 2014/53/EE.
To mhripeg kelpevo e Srilwang ouppdpdwong EE eivar Slabéotpo oty
axbhouBn SievBuvon Internet
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity
H Cellular Italia S.p.A e povadixs etaipo Snhave, enlong, 6t o dopuiotic
wireless eiva 0UMGWVOG e TV 0nyic RoHS 2011/65/EE.

SV - INFORMATION OM JURIDISK GARANTI
Vara produkter omfattas av en rittslig garanti for bristande dverensstémmelse i
enlighet med tillampliga nationella lagar for att skydda konsumenterna.

For ytterligare information se sidan www.cellularline.com/_/warranty

DA — OPLYSNINGER VEDR@PRENDE DEN LOVBESTEMTE GARANTI

Vores produkter er daekket af den lovbestemte garanti, som omfatter overens-
stemmelsesfejl i henhold til den nationale lovgivning om forbrugerbeskyttelse.
For yderligere oplysninger henvises til siden wwuw.cellularline.com/_/warranty

NO - INFORMASJON OM RETTSLIG GARANTI

Vare produkter er dekket av lovbestemt garanti for samsvarsfeil i henhold ti
gleldende nasjonale lover som beskytter forbrukeren.

Se nettsiden www.cellularline.com/_/warranty for ytterligere informasjon.

PT - INFORMACOES SOBRE A GARANTIA LEGAL

0s nossos produtos estdo cobertos por garantia legal para os defeitos de
conformidade de acordo com o previsto pelas leis nacionais aplicaveis de
defesa do consumidor.

Para mais informages, consultar a pagina www.cellularline.com/_/warranty

€S ~INFORMACE O ZAKONNE ZARUCE

Na nase vyrobky se vztahuje zakonnd zéruka na vady shody podle platnych
vnitrostatnich pravnich predpisii na ochranu spotiebitele.

Dalif informace naleznete na strance www.cellularline.com/_/warranty

SL - INFORMACIJE O ZAKONSKI GARANCIII
Nasi izdelki so kriti z zakonsko garancijo za pomanjkljivosti glede skladnosti v
skladu z nacionalno zakonodajo, ki se uporablja za varstvo potrosnikov.
Za vet informaci glejte na strani www.cellularline.com/_/warranty

R - INFORMACLIE O JAMSTVU
Nasi proizvodi pokriveni su zakonskim jamstvom za nedostatke u skladu s nacio-
nalnim zakonima koji se primjenjuju za zatitu potrosaca.
Vige informacija potraite na stranici www.cellularline.com/_/warranty

BG - 3A 3AKOHOYC TAPAHUMA
HawwTe NPOAYKTY Ce NOKPUBAT OT 3aKOHOYCTAHOBEHATa rapaHUMA 3a aunca
Ha Co KaKTo e 8

780 33 33UMTa Ha
3a nbAHa MHOpMaLWA noceTeTe cTpaxnuata www.cellularline.com/_/warranty

EL - TAHPO®OPIEX 1A TH NOMIMH ETTYHZH

Tamnpoidvta pag kahinrovtat and vouun eyyonon via eAelpeic suppdpdwong
oudwva pe 6.t tpoPAénetat and Tous epappoaTéous EBVIKOUG VOHOUG yia TV
npootacia tou katavaAwrr,

Na nepattépw nAnpodopies supBoulevteite Tn oekida

www.cellularline.com/_/warranty
—

V - INSTRUKTIONER FOR BORTSKAFFANDE AV APPARATER FOR ANVANDARE |
PRIVAT HUSHALL

(Galler | EU och andra europeiska lander med separat insamlingssystem)

Denna mérkning pa produkten eller pa dess dokument anger att produkten inte far
kastas med andra hushallsavfall i slutet av sin livslangd. For att férhindra méjliga
skada pa miljon eller halsoskador, orsakad av felaktig avfallshantering, uppmanas
anvindaren att skilja denna produkt fran andra typer av avfall och atervinna den pa
ansvarigt siit, for att framja hallbar atervinning av materiella resurser.
Hushallsanvandare ombeds att kontakta antingen den dterforsaljare dar produkten
inkopts, eller den lokala behoriga myndigheten, for all nédvandig information
betriffande separat insamling och atervinning for denna typ av. produkt.
Foretagsanvindare ombeds att kontakta den egna leverantdren och kontrollera
villkoren i kopeavtalet. Denna produkt far inte bortskaffas tillsammans med annat
kommersiellt avfall.

Denna produkt har ett batteri inuti, som inte kan bytas ut av anvandaren, forsok
inte 6ppna enheten eller att ta bort batteriet, detta kan orsaka felfunktioner och
orsakaallvarliga skador pé produkten. Vid avyttring av produkten, vanligen kontakta
den lokala myndigheten for avfallshantering for bortskaffande av batteriet
Batteriet som finns inuti enheten &r utformat for att anviandas under produktens
hela livscykel.
For ytterligare
DA- INSTRUKTIONER FOR BORTSKAFFELSE AF APPARATER TIL BRUGERE | PRIVATE
HUSHOLDNINGER
(Gzzldende for den Europzeiske Union og andre europziske lande med srskilte
indsamlingsordninger)
Mzrkningen pa produktet eller dets dokumentation angiver, at produktet ikke mé
bortskaffes sammen med andet almindeligt husholdningsaffald, nar dets levetid
erophart. For at forhindre mulige skader pa miljget eller menneskers sundhed pa
grund af ukontrolleret bortskaffelse af affald, opfordres brugeren til at sortere
dette produkt fra andre typer affald og genanvende det pa en ansvarlige made for
at fremme bzeredygtig brug af materialeressourcer.
Husholdningernes brugere bor enten kontakte den lokale forhandler, hvor
produktet er anskaffet, eller de lokale myndigheder for alle oplysninger om
seerskilt indsamling og genvinding for denne type produkter. Virksomheder
opfordres til at kontakte deres leverandgr og kontrollere vilkrene og
betingelserne i kpbsaftalen. Dette produkt mé ikke bortskaffes sammen med
andet kommercielt affald.
Den produktet er udstyret med et batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren.
Forsgg aldrig at abne enheden eller fierne batteriet. Det kan forarsage
funktionsfejl og skade produktet alvorligt.  tilfelde af bortskaffelse af produktet
bedes du kontakte dit lokale renoveringsfirma om fjernelse af batteriet. Batteriet
i produktet er designet til at blive brugt under hele produktets livscyklus.
Du kan finde flere pa vores cellularline.com

konsultera .cellularline.com

NO - ANVISNINGER VED AVFALLSHANDTERING AV FORBRUKERELEKTRONIKK

(Gjelder for land i EU og land med fungerende systemer for kildesortering)
Merket som er angitt pa produktet eller i dokumentasjonen viser at produktet
ikke kan kastes sammen med annet husholdningsavfall. For & unnga skader pa
miljg eller helse som falge av feilaktig avfallshandtering, anbefaler man brukeren
4 separere dette produktet fra annet avfall og resirkulere det i henhold til
gieldende for resis av

Husholdninger bes kontakte forhandleren hvor produktet ble kigpt, eventuelt det
narmeste kildesorteringsanlegget. Her vil man 3 all informasjon kildesortering
og resirkulering av denne type produkter. Firmakunder bes kontakte egen
leverandpr for informasjon om i Dette produktet
mé ikke kasseres sammen med annet avfall fra virksomheten.

Dette produktet inneholder et batteri som ikke kan byttes av kundes. Man ma
aldri apne produktet eller fierne batteriet, da dette kan medfgre feilfunksjoner
eller skader pé produktet. Batteriet mé ikke fjernes pa egenhand. Kontakt ditt
lokale avfallshandteringsanlegg for informasjon om dette. Produktets innvendige
batteri er blitt utviklet slik at det har varighet for hele produktets livssyklus.

For ytterligere informasjon henvises det til nettsiden http://www.cellularline.com

T - INSTRUCOES PARA A ELIMINACAO DE EQUIPAMENTOS DESTINADAS A

UTILIZADORES DOMESTICOS (Aplicavel nos paises da Unio Europeia e naqueles
com sistemas de recolha seletiva)
A marca aposta no produto ou na sua documentagao indica que o produto néo
deve ser eliminado com outros residuos domésticos no fim do seu ciclo de vida
Para evitar danos ao ambiente ou 4 saiide causados pela eliminagdo inadequada
dos residuos, aconselhamos o utilizador a separar este produto do outros tipos
de residuos e reciclé-lo de forma responsavel para favorecer a reutilizagio
sustentavel dos recursos naturais. Convidamos os utilizadores domeésticos a
contactar o revendedor do qual adquiriram o produto ou o departamento local
competente para solicitar todas as informagdes relativas a recolha seletiva e a
reciclagem para este tipo de produto. Convidamos os utilizadores profissionais
a contactar o seu fornecedor e verificar os termos e as condigdes do contrato
de compra. Este produto nao deve ser eliminado junto com outros residuos
comerciais. Este produto contém no seu interior uma bateria que no pode ser
substituida pelo utilizador. Nao tente abrir o dispositivo nem retirar a bateria
porque isso pode causar problemas de funcionamento e danificar gravemente o
produto. Em caso de eliminagdo do produto, pedimos que contacte a entidade
local responsavel pelo tratamento e eliminagdo de residuos, para que proceda
4 remogao da bateria. A bateria contida no interior do dispositivo foi concebida
para poder ser utilizada durante todo o ciclo de vida itil do produto. Para mais
informag@es visite o sitio web http://www.cellularline.com

CS - POKYNY PRO LIKVIDACI ZARIZENi SOUKROMYCH UZIVATELU (Pouiije se
ve statech Evropské Unie a v zemich se zavedenym systémem téidéni odpadii.)

Znatka umisténa na vyrobku nebo v jeho dokumentaci znamens, Ze po
ukonéeni Zivotnosti nesmi byt tento vyrobek zlikvidovén spoleéné s jinym
komunélnim odpadem. Za GZelem zabrénéni pfipadnym $kodam na Zivotnim
prostiedi nebo na zdravi zplisobenym nespravnou likvidaci odpadii Zadame
utivatele, aby tento vyrobek recykloval odpovédnym zpiisobem a oddélené od
ostatniho odpadu, &im3 napomiie udriitelnému vyuzivani materidlnich zdroji.
ivatele — soukromé osoby Zidéme, aby kontaktovali prodejce, u néhoi
vyrobek zakoupili, nebo mistni ufad uréeny k poskytovani informaci tykajicich
se tfidéného odpadu a recyklace tohoto druhu vyrobki. Uzivatele — podniky
zadame, aby i svéh: a i podminky prislusné
kupni smlouvy. Tento vyrobek nesmi byt likvidovén spoleZné s jinym odpadem
pochazejicim z obchodni Einnosti. UvnitF tohoto vyrobku se nachézi baterie,

pro likvidaci odpadd, které baterii vyjme. Baterie umisténa ve vyrobku byla
navriena tak, aby mohla byt pouZivina béhem celé fivotnosti zafizeni. Dal3i
informace mizete nalézt na webové strance http://www.cellularline.com

SL- NAVODILA ZA ODLAGANJE ODPADNE OPREME UPORABNIKOV V ZASEBNIH
GOSPODINISTVIH (uporabljajo v driavah Evropske Unije in ostalih s sistemi
logenega zbiranja odpadkov)

Oznaka na izdelku ali njegovi dokumentaciji pomeni, da izdelka ne smete
zavreti skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki na koncu Zivljenjskega cikla. Za
prepreitev morebitne Skode za okolje ali zdravje ljudi zaradi nenadzorovanega
odlaganja odpadkov, prosimo uporabnika, da loi ta izdelek od ostalih vrst
odpadkov in ga odgovorno reciklira ter s tem spodbuja sonaravno ponovno
uporabo ialnih virov. Uporabniki v s0 vabljeni, da stopijo
vstik s prodajalcem, pri katerem so izdelek kupil, ali na krajevni upravni organ,
za podrobnosti glede lotenega zbiranja in recikliranja za to vrsto izdelka.
Poslovni uporabniki so vabljeni, da stopijo v stik z dobaviteljem in preverijo
pogoje nakupne pogodbe. Tega izdelka ni dovoljeno odlagati skupaj z drugih

industrijskimi odpadki. Ta izdelek ima notranjo baterijo, ki jo ne more zamenjati
uporabnik; ne poskusajte odpreti naprave ali odstraniti baterije, ker bi to lahko
povzrotilo okvaro in resno pos izdelek. V primeru jevanja tega
izdelka se obrnite na lokalno podietje za odstranjevanje odpadkov, kjer bodo
odstranili baterijo. Baterija, ki se nahaja v napravi, je zasnovana tako, da je v
uporabi celoten Zivljenjski cikel izdelka. Za dodatne informacije obiscite spletno
mesto http://www.cellularline.com

HR - UPUTE ZA ODLAGANJE UREDAJA ZA KUCNU UPORABU (Primjenjivo u
zemljama Europske unije i onima s posebnim sustavima za odvojeno skupljanje
otpada)

Oznaka na proizvodu ili u njegovoj dokumentaciji ukazuje na to da proizvod ne
smije biti zbrinut s ostalim kucnim otpadom na kraju svog Zivotnog ciklusa. Kako
bi se izbjeglo o3tecenje okolisa ili zdravlja uzrokovanog neprikladnim odlaganjem
otpada, korisnik se poziva da odvoji ovaj proizvod od ostalih vrsta otpada i
odgovorno reciklira kako bi promicao odriivu ponovnu upotrebu materijalnih
resursa. Korisnici u kucanstvima trebali bi trebali bi kontaktirati prodavaca kod
kojega ste proizvod kupili ili lokalni ured odgovoran za sve informacije vezane
za odvojeno skupljanje i recikliranje za ovu vrstu proizvoda. Poslovni korisnici
pozivaju se da se obrate dobavljacu i provjere uvjete i odredbe ugovora o kupnji
Ovaj proizvod ne smije se odlagati zajedno s drugim komercijalnim otpadom. U
ovom se proizvodu nalazi baterija koju korisnik ne moze zamijeniti; ne pokusavajte
otvoriti uredaj li ukloniti bateriju, jer to moze uzrokovati kvarove| ozbiljno ostetiti
proizvod. U slugaju zbrinjavanja proizvoda, obratite se lokalnoj organizaciji za
zbrinjavanje otpada kako biste uklonili bateriju. Bateriju koja se nalazi unutar
uredaja je dizajnirana da se koristi tijekom cijelog Zivotnog ciklusa proizvoda. Za
vise informacija posjetite web stranicu http://wwuw.cellularline.com

BG — MHCTPYKUMMU 3A M3XBBPNIAHE HA OBOPYABAHETO 3A AOMALWHK
NOTPEBUTENM (OThaca ce 3a cTpaHy oT EBPONENickMA Cbio3 U Takuea, B KOUTO
VMa CHCTeMa 33 PasAeHO CHBUPaKE Ha OTNaAbLM)

MapKMpOBKaTa Ha NPOAYKTa MM B AOKYMEHTALMATA NOKa3Ba, Ye NPOAYKTLT He
TpAGBa A2 Ce U3XBLPAA C APYTH GUTOBM OTNAABUM B KPAR HA EKCAOATALMOHHUA
UMb 3 UIBATBAHE Ha BPEAY 32 OKOAHAT CPEA] WA 32 3APABETO, NPUIMHEHK
OT HeMPaBUAHO MIXELPAAHE HA OTNaAbUM, Ce NPUKaHBa NOTPEBUTENST Aa
pasfens TO3W NPOAYKT OT ApyrWTe BMAOBE OTMaAbUM W Aa O PELMKAUpa
TaKa, e Aa Ce YIeCHW YCTOWMMBaTa NOBTOPHA yNOTpeba Ha MaTepuaniTe
pecypcu. [lomauwnTe NOTPEBUTE M Ce NPUKGHBAT Aa Ce CEBPHAT C THPIOBeNa,
OT KOTOTO Ca NPUAOBWIM NPOAYKTZ, MAW C MECTHWA OGUC, NPEABMACH 3a
acakaksa otHOCHO cubupane u va
TO3M TN NPOAYKT. BUIHEC NOTPEBUTENUTE Ce MPUKAHBAT A3 CE CEBPAAT CbC
€307 AOCTaB4MK Y A3 NPOBEPAT OBLMTE YCAOBMA Ha AOTOBOPA 32 3aKyNYBaHe.
To3u NPOAYKT He TpAGBA A Ce UIKBLPAA C APYrUTE THPTOBCKY OTNaAbUM. Tosn
NIPOAYKT BKMI04Ba GaTEpUs, KORTO HE MOE 4 Ce NOAMEHA OT NOTPEBUTENS:; He
Ce OnTBaliTe 43 OTBOPHTE YCTPOCTBOTO WM 43 M3BAAUTE BaTepUATa, Thil KaTO
TOBa MOE A2 NPMIMHA HEMINPABHOCTH M A2 3ACTPALIN CEPHO3HO MPOAYKTA.
B Caywail Ha WIXBBPAAHE Ha NPOAYKTA Ce NPEMOpbNEa 43 Ce CELPHETE C
MECTHUA UEHTBP 33 ACNOHMPAHE Ha OTNAAbUM, 33 A3 U3BHPWIAT MIBAHATHETO
Ha 6aTepusTa. baTepuATa, CHABPHALA Ce B YCTPOACTBOTO, € 3aUMTeHa, 32 A
MOe A4a Ce M3M0N383 NPE3 LEAWA EKCTNOATAUMOHEH UMKBA Ha NPOAYKTA. 33
AOMBAHMTEHA MHBOPMaLMA noceTeTe Yeb caitTa http://www.cellularline.com

EL- OAHTIEZ AIAGEZHE EZONAIZMOY TIA OIKIAKOYZ KATANAAQTES (Epappoletat oe
Xibpeg TG Evpwraixric Eviong kat oe eKelves e ouotiata emkekTukiic suMoyric)
To ofiua ent Tou mpoiGvTog i oTY TekNPLwOR ToU BelkveL 6Tt To mpoidy Bev
npénet vo SuateBel pall e dAa otkaxd anoppiupiata oTo TéAog ToU KiKAOU
Zwig Tov. i va anoeuxBoov mBavés BAGBes oto neptBdhhov f oty uyela and
v aveéheyken BidBeon Twy anoppuipdrwy, kakeltat o TeAdTG va Siaxwploet
0 MPOIGV aUT6 and GAAOUG TUMOUS AMOPPUIHATIY KAl VA TO avakukAGOEL e
6o unelBuvo cupBEMovTag ot Buotn inon Ty uAKGY
Tépwv. Ot otkiakol Kehobvra va OV e Tov f
ané tov onoio ayoploTNKE T0 MPOIGY 1 To TOMIKG ypadEio APUSBIO Vi BAEG TIG
mhnpodopies oxeTikd pe Ty emhextix culloy kot TV avakdkhwon autol
Tou ToToU TPOI6VTOG. OL XPAOTES EMXEpHTEWY KEAOUVTAL VA EMKOWWVGOUY
Je Tov mpounBeuT ToUg K v EAEYEOUY TOUG 6POUG Kot TIG TPODTIOBEELG
g oUBaONG ayopds. To mpoiév auté Sev mpénet va SiatiBetat padl pe dAha
€unopixd anoppijata. Auté To mpoidy SaBétel eowtepwi unatapia mou ev
avukabiotatat and tov meAdwn. Mnv npoonadiioete va avolfete ™ ovokeud)
fi va aaipéoete TV pnatapia, auté propel va npokahéoer BuoAETOUpYiEG
Kot v mpokahéoeL coBapr BAGBN oto mpoidv. Ze meplntwon S1dBeoNg Tou
TPOI6VIOT, MapaKaAELOTE Va EMKOWWVAETE |iE Tov Tomukb opyaviod SudBeong
anoppupdrwy via v adalpeon e pnatapias, H umatapla mov mepiéxeTat
T ouoKeLr éXet oxeBLaoTEL GoTE var XpnotonotEiTal ka 'Sh T Budpketa Lwiic
Tou npoidvtog. M nepartépw TANPoGopies emokedBeite o site web htp://
wwwcellularline.com

SV - Anvand batteriladdaren endast som anges pa forpackningen
Mata endast med en lamplig batteriladdare

Skydda produkten fran smuts, fukt, dverhettning och anvand den endast i torr
miljé samt undvik kontakt med vatskor

Utsit inte for solljus, hoga temperaturer eller eld

Ihandelse av fall, forsakra dig att produkten ar hel innan du teranvander den
Forvara utom rackhall for barn

DA - Brug kun opladeren som angivet pa pakken
Forsyn den kun med en egnet batterioplader

Beskyt produktet mod snavs, fugt, overophedning og brug det kun i torre omgi-
velser og undga kontakt med vaesker

M3 ikke udszzttes for sol, hgje temperaturer eller brand

Hvis produktet falder ned, skal du kontrollere at produktet er intakt, for du
bruger det igen

Opbevares utilgngeligt for born

NO - Batteriladeren m3 brukes i henhold til anvisningene pa pakken
Ma kun brukes med en egnet batterilader

Produktet mé beskyttes mot urenheter, fuktighet og overoppheting, og ma kun
brukes i tarre omgivelser hvor det unngss kontakt med fuktighet.

Ma ikke eksponeres for sol, haye temperaturer og flammer

Huis produktet faller pa bakken ma man pase at et er i orden for det tas i bruk
Ma oppbevares utilgjengelig for barn

PT -Utilize o carregador de bateria somente no modo indicado na embalagem;
Alimente somente com um carregador de bateria adequado;

Proteja o produto contra a sujidade, a humidade e o superaquecimento e utilize-o
somente em ambientes secos, evitando o contato com liquidos;

Nio exponha o sol, a altas temperaturas e ao fogo;

Em caso de queda, assegure-se de que o produto esteja integro antes de
reutiliza-lo;

Mantenha fora do alcance de criangas.

CS - Nabijecku pouivejte pouze tak, jak je uvedeno v baleni
Napjejte pouze s vhodnou nabijeckou

Chrafite vyrobek pred necistotami, vihkosti i prehfatim a poutivejte jej pouze v
suchém prostredi, aby nedoslo ke kontaktu s kapalinami

Nevystavujte slunci, vysokym teplotam nebo ohni

V piipadé padu nabijecky se pred jejim opétovnym poutitim ujistéte, Ze je
vjrobek neporuseny

Uchovavejte mimo dosah déti

SL- Polnilnik baterij uporabljajte le, kot je navedeno v ovojnini
Polnite samo s primernim polnilnikom baterij

Zasitite izdelek pred umazanijo, vlago, pregrevanjem in ga uporabite samo v
suhih okoljih, pri cemer se izognite stiku s tekocinami

Ne izpostavijajte soncu, visokim temperaturam ali ognju

V primeru padca se prepricajte, da je izdelek brezhiben, preden ga ponovno
uporabite

Hranite izven dosega otrok

HR-Koristite punjaé samo prema prilozenim uputama
Napajajte samo s odgovarajuéim punjacem

Zastitite proizvod od prijavitine, vlage, pregrijavanja i koristite ga samo u suhim
sredinama, izbjegavajuci kontakt s tekucinama

Nemojte izlagati suncu, visokim temperaturama il vatri

U slucaju pada, prije ponovne uporabe, provierite je li proizvod netaknut

Driite izvan dohvata djece

BG - M3n0/1383/iTe 33pAAHOTO YCTPOVCTBO CAMO N0 HAUMH, NOCOYEH B ONaKOBKaTa
3axpaHsaiiTe Camo C NOAXOAALLO 33PAAHO YCTPOICTBO

3awwTasaite NPoAYKTa OT 3aMbPCABaHE, BAAra, NPETPABAHE U 0 U3NON3BaliTe
CaMO B CyX¥ NOMeLLIeHHA, KaTO U3BATBaTE KOHTAKT C TEYHOCTH

He u3naraiite Ha CAbHUE, Ha BUCOKN TEMNEPATYPU UM HA OFbH

B cnyuaii Ha nafaKe, ysepere ce, Ye NPOAYKTST € UAN, NPeAv A3 Fo M3non3sate
oTHOBO

13 ce ChxpaHABa Ha MACTO, HEAOCTBNHO 33 Aeua

EL - Xpnouonoteite tov poprioth pnatapiag dmws umoewvietal ot
ouokevasia
Xpnotomoteite pévov 18avikols doptiotés
bote tompoidy and 4, uypaoia,
0 6v0 o€ oTEYV6 TepLBEAROV, paxpLd and uypacia
My exBétere to npoiév ot Ao, ubnAg Beppokpacies f purid
% nepintwon ntwong, BeBatwBeite 6t To MPOIGY MapauEVEL akEpalo TpW T0
XPnotpomouioete ek véou
Na puhdooetal pakpid and masid

Cellularline spa

Via Lambrakis 1/A, 42122 Reggio Emilia, Italy
www.cellularline.com

50619



